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The article considers the essence and characteristics of modern pedagogical tutorship and identifies its development trends.
The author analyses the peculiarities of tutorship in successful regional education systems where the emphasis is made on new
subjectivity (a child’s active position causes a teacher’s active position). The researcher identifies relevant forms of pedagogical
experience presentation and distribution within the framework of the municipal educational forum as a key area of teachers’ pro-
fessional communication. The paper considers a potential for the development of the traditional forms of tutorship in education.
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The article considers the opportunity to attract the main regulations of the space-time approach in the English-
language education process. Special attention is paid to the space-time reference points of the standardized English
language and its regional standards and socio-cultural dialects. Adequate communicatively oriented behaviour
in the English-language communicative space is provided by the knowledge of the key attributes of the standardized,
regional and socio-cultural use of verbal/nonverbal communication means that act as communicative reference points.
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TEACHING ENGLISH COLLOQUIAL SPEECH WITHIN SPACE-TIME APPROACH

Modern life conditions in the post-industrial or information society require that a person should have self-
determination, be able to solve vital problems related to specific areas, conditions and situations of communication.
New educational goals are being put forward, aimed at preparing a graduate of any level for successful independent
life activity in the conditions of the modern society’s uncertainty. The foreign-language educational practice changes
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accordingly, the transition from the mono-patterned form of education to a variety of educational forms, schools
and pedagogical concepts takes place.

The conditions of uncertainty of the modern information (post-industrial) society require that vocational training
should be oriented not so much to acquisition of foreign-language knowledge but to the adequacy of applying the acquired
knowledge in various fields, conditions and situations of foreign-language communication fixed by certain time
and space. This allows us to speak about the need for a linguistic university graduate to develop foreign-language commu-
nicatively oriented competence, which, in accordance with the common European project TUNING, includes “knowledge
and understanding” (theoretical knowledge of the academic field, ability to know and understand), “knowledge how
to act” (practical and operational application of knowledge to various fields, conditions and situations), “knowledge
how to behave” (values as an integral part of the way of perception and life with others in social context) [1].

In addition, a university graduate is required to be prepared for the solution of constantly emerging new and un-
expected language problems reflected in various fields, conditions and situations of foreign-language communica-
tion, when information is exchanged using not only the standardized language, but regional and sociocultural forms
of the language as well. In connection with the above mentioned, the design and implementation of new components
of the education system and the use of new approaches to teaching foreign languages in accordance with the changing
life and professional situation becomes a reference point for the vocational training of Master’s course graduates who
know a foreign language, namely standardized English in its British variant and linguistic phenomena of the British
English fixed by regional standards and sociocultural dialects.

The fact of using English in its standardized form, as well as in the form of regional and sociocultural dialects,
inevitably turns us to space-time relations in the language, which are expressed in various spheres, conditions and
situations of the English-language communication. We believe that such education permeated by the idea of space-
time relations determining the independence and responsibility of Master’s course graduates for their own education
and professional development becomes open and heterogeneous thereby contributing to the development of a Mas-
ter’s course graduate’s thinking focused on solving non-standard language problems that have arisen under the in-
fluence of using not only the standardized British language, but regional and sociocultural forms of the modern Eng-
lish language as well in the acts of the English-language communication, which is quite natural for real future pro-
fessional activity of a Master’s course graduate.

Arguing about the design of the process of the English-language education with the use of the space-time ap-
proach, one should keep in mind advances in the methodological science and, according to the existing opinion,
search for and apply new components, methods, approaches keeping all the positive from the old, tried and tested,
ones that gave positive results [12]. Thus, the use of the space-time approach in the process of teaching students
is substantiated by the idea of the continuity of space and time, which constitute the space-time continuum.

The history of the formation of the space-time approach has several generations in the development of scientific
thought. The universal properties of space are the object of a number of fundamental works [5], and at the present
stage of knowledge, they are also considered by the linguistic, psychological, pedagogical and other sciences, where
researchers talk about propositional, lexical-semantic, sociocultural, mental, educational and other spaces, as well
as phenomena and processes occurring within the named spaces [2; 4]. This fact indicates possible identification
of other spaces and their characteristic reference points, namely the identification of the English-language communi-
cative space (hereinafter the ECS) and its reference points as linguistic phenomena represented by verbal/nonverbal
means of communication. At the same time, the statics of the English-language communicative space is provided
by the structural features of the language, where penetration into the structure of the language compresses human cogni-
tion to a formula, model, scheme, pattern [11], in which the essential properties of reference points — verbal/nonverbal
communication means — are reflected.

Imagining one of the sides of the space-time continuum, space is inseparable from time as duration, sequence
of the existence of successive phenomena [13]. It is known that the modern understanding of the category of time in-
cludes, in particular, the idea of cyclical time and linear time [5; 8], where cyclical time is associated with a sequence
of repetitive events and phenomena of the same type, and linear time is associated with unidirectional progressive ir-
reversible movement from the past through the present to the future, which is linked to the idea of the time arrow
in the original sources [5]. In contrast to the static characteristics of space, the dynamism inherent in the concept
of time is reflected in the coordination of successive objects in the same place in space [13]. Knowledge of the uni-
versal properties of time is necessary to identify the dynamics of the processes and phenomena occurring within
the boundaries of space, among which, on the one hand, the presence of the synchronic, or speech, time mode
in the space, and, on the other hand, the existence of diachronic, or linguistic, time. Both synchronic, or speech,
time, and diachronic, or linguistic, time are fixed by the corresponding reference points of time and space, i.e. space-
time reference points, which are embodied in communicative behavior, i.e. in speech.

Since historically the language develops and functions in the space formed by it, the occurring linguistic phe-
nomena can probably act as reference points of linguistic space, which, within the framework of the methodological
focus of the study, opens up the perspective of using both reference points with the features of the standardized Eng-
lish in its British variant and reference points with the properties of the linguistic phenomena of the British English
language fixed by regional standards and sociocultural dialects.

Based on the postulate of the dialectical unity of the space-time continuum, which takes in all the material objects
without exception, as well as stating the existence of a number of spaces, we can attempt to identify the space formed
by the functioning of the English language in colloquial speech and state the presence of reference points of this space
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endowed with the essential features of the standardized, regional, sociocultural use of verbal/nonverbal means of com-
munication acting as communicative reference points and contributing to the formation of readiness and ability
for the manifestation of adequate communicatively oriented behavior within the English-language communicative space.

Indeed, the characterization of a language as a material basis of speech represented by signs of any physical na-
ture that exist in space [5] suggests the idea of the existence of linguistic space, which, as one of the “particular”
spaces [2], appears and forms around a man. Since space is a property of matter with physical characteristics, we can
apply the known quantitative characteristics of physical space to linguistic space and reveal the boundaries of linguis-
tic space, the dynamics of which is provided by the process of the movement of linguistic matter in time, which bor-
ders on the process of using a language in speech, because speech is qualified as an action and its product as a process
of language implementation aimed at communication [7]. Consequently, the communicative function of a language,
implemented in space, allows us to designate the original space as a linguistic communicative space. Accordingly,
with the use of the process of foreign-language communication, or a foreign-language communication process, with-
in the given space, linguistic communicative space can be qualified as foreign-language communicative space.
It seems that the ECS has all the inherent properties of these categories, the cognition of which can be realized
by mastering specific reference points of this space embodied, as it has been mentioned above, in the diachronic and
synchronic refraction of the linguistic phenomena that have significant features of the standardized, regional, sociocul-
tural use of verbal/nonverbal means of communication in colloquial speech.

The ECS, which is formed by linguistic phenomena, represents certain notions of this or that linguocultural
community in the linguistic worldview. In turn, such notions as “global mental units” [10, c¢. 21] determine
the standardized, regional and social originality of the linguistic phenomena objectified in the ECS by verbal/non-
verbal means of communication revealing the semantic content and lexical-grammatical structure of a notion. AsSo-
ciated with a number of cultural and social space-time factors, notions reflect inevitably the patterns of the develop-
ment of physical time and space, and therefore, the patterns of the ECS development. Since the space surrounding
a subject of communication is a space of language, it is natural that the cognition of this space should also include
the development of ideas, knowledge, skills and abilities.

An idea in linguistic space is nothing but a schematized and generalized image of phonetic, lexical, grammatical,
test structures, patterns, models of language, and thus creates a basis for the development of knowledge and skills
of using particular linguistic phenomena. Thus, the process of cognition of linguistic space is carried out in the di-
rection from the general to the particular, from the cognition of the general patterns of space-time reference points
located in the depths of consciousness to the cognition of particular patterns that are on the surface of a speech act;
from penetrating into the specifics of deep reference points abstracted from particularities to penetrating into
the specifics of superficial reference points fixed by the material shell of a verbal/nonverbal sign.

Focusing on linguistic space, we, on the one hand, turn to holistic ideas about a language, which is fixed by the es-
sential (general) properties of the space-time reference points of a standard, and, on the other hand, to specific, par-
ticular ideas about a language, which is reflected in specific (particular) properties, regional and sociocultural refe-
rence points. At the same time, a more general space of holistic ideas about a language incorporates a more specific
space of particular ideas, which correlates with the way a person enters the space of holistic ideas about a language
and presupposes the identification of the material shell of a space-time reference point with the image of this refe-
rence point available in linguistic consciousness (scheme, structure, model) thereby ensuring the ability and readi-
ness for the adequate communicatively oriented behavior of a subject of communication in linguistic space.

In the methodological aspect of the work, ideas are a basis for the development of knowledge, skills and abilities.
In the logical context, ideas are characterized as the initial stage in the development of notions. For the present
study, a notion, not being specifically considered in the methodological plane as a result of the generalization of ob-
jects of a certain type and the mental selection of a set of distinctive features for them, is of particular interest, since
“in each notion, there is content, which is understood as a set of distinctive features, the core of which are the essen-
tial features and the scope as a set of the objects displayed in this notion. Correlation between the content and scope
of a notion is determined by the law of inverse relation between the content and scope of a notion, according
to which the scope of a notion decreases with the increasing content and vice versa” [6, c. 457]. The correlation pos-
tulated by this law conditions, on the one hand, the idea of classifying space-time reference points on the basis
of their essential features, and, on the other hand, it opens up the perspective of developing methods for teaching ad-
equate communicatively oriented behavior in foreign-language communicative space, the importance of which
is obvious for the educational process of adequate orientation, since the formation of notions realized on the basis
of ideas is fixed in the language. Obviously, the more distinctive features a reference point cognized by a student
(the content of a notion) has, the smaller the range of reference points (the scope of a notion) denoting a particular
linguistic phenomenon that students should master must be. This law is consistent with the general scientific principle,
according to which the application of the general provision to a particular case pushes the boundaries of the knowable,
in our case, the boundaries of the English-language communicative space.

From the specific literature, it is known that the logical component of the cognitive process allows us to represent
it as a kind of the structured process [3] and highlight a number of key points, among which, in particular, we can name
the development of knowledge through the comprehension of stable and variable characteristics of the surrounding
reality and through the consideration of the general and particular properties of a systemic object. The context of this
study allows us to represent the system of language as an object consisting of subsystems of stable and variable, ge-
neral and particular elements, the comprehension of which is subject to the patterns of the cognitive process. Being
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represented in the ECS, the designated subsystems form the structure of space, in the center of which is the core repre-
sented by the stable characteristics of standardized English, and on the periphery, there are variable language forms
embodied in regional standards and sociocultural dialects. It is obvious that penetration into the structure of the ECS
is possible through the cognition of the general and invariable properties of the language and the specifics of the partic-
ular and variable manifestations of linguistic forms.

The law of inverse relation between the content and scope of a notion contributes to the methodological substantia-
tion of the specificity of teaching adequate communicatively oriented behavior in a foreign-language communicative
space, which implies the possibility of relying on space-time reference points as essential and methodologically signifi-
cant phenomena of the language. This fact provides the advancement of knowledge from the general features of refe-
rence points to particular ones, which is also conceptual for developing the space-time approach to teaching adequate
communicatively oriented behavior in a foreign-language communicative space to students. Readiness to comprehend
the patterns of the surrounding space and time, to manifest adequate communicatively oriented behavior is seen as such.

There is a viewpoint that human perception would imply neither contours, nor images, background, objects and,
as a result, would be perception of “nothing”, and, finally, it would not happen at all if a subject of perception were
not a view that grasps things only on the condition of their definite orientation. Orientation in space and time is not some
random feature of an object, it is a means by which this object is recognized and clarified as one among others [9, c. 325].
It is obvious that a certain reinterpretation of the term “orientation” in the direction of increasing the range of meanings
reflects the cognitive essence of human existence in space and time, which is based on the search for appropriate sup-
ports or reference points necessary for adequate orientation in the process of cognition of the surrounding space and time
in general and for adequate communicatively oriented behavior in a foreign-language communicative space in particular.

Thus, within the framework of the space-time approach, which is a strategy for teaching adequate orientation
in the ECS, a set of historically developing and functioning in time and space reference points is fixed in the com-
municative space by verbal/nonverbal means of communication characterized by the specificity of using the linguis-
tic forms of standardized English in colloquial speech, as well as linguistic forms of regional standards and sociocul-
tural dialects. Reference to the regulations of the space-time approach in the process of teaching students allows us
to consider space and time as reference points of cognition of the surrounding reality, i.e. reference points of cogni-
tion of the ECS patterns. Reflected adequately by linguistic consciousness, fixed by verbal/nonverbal means
of communication, space-time reference points cause active penetration of a subject of communication into the ECS,
and, therefore, into the semantic essence of an utterance, which is possible with the adequate use of these reference
points, i.e. with the adequate communicatively oriented behavior of a subject of communication within the bounda-
ries of communicative space. Due to the research methodology, the space-time approach allows defining the foreign-
language communicative space as a subject-object substance embodied in actual speech acts characterized
by the specifics of the standardized, regional, sociocultural use of linguistic phenomena; determining the hierarchy
of the ECS levels; considering the characteristic features of the core and peripheral areas of space; tracing the syn-
chronic-diachronic patterns of the ECS development and identifying the space-time reference points of the ECS.
The concept of the space-time approach allows the use of communicative space-time supports fixed by ver-
bal/nonverbal means of communication as reference points of the English-language communicative space, which
is relevant for developing the methods of teaching adequate orientation in the ECS.
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OBYYEHUE AHI'JIMCKOM PA3TOBOPHOM PEUU
B PAMKAX IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOI'O ITOAXOJA

I'onuapoBa Haraibsi AjlekcaHIpPOBHA, [I. TIEJ. H.
Kperununa 'anuna BsiuecsiaBoBHa, K. €. H., JOLUEHT
Muuypunckuii 2ocyoapcmeennbvill azpapHulii yHugepcumem
nata-alexa@mail.ru

B crarse paccmarpuBaeTcsi BO3MOXKHOCTh IPUBIIEYEHHS] OCHOBHBIX MOJIOKEHUH NMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO MOJX0a B IIPO-
LIECC aHIJIOA3bIMHOT0 00pa3oBaHus. Ocoboe BHUMaHKE 00paIlaeTcs Ha NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHbIE OPUEHTUPHI HOPMHPOBAH-
HOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa U €r0 PErHMOHAIBHBIX CTAHAAPTOB U COIMOKYIBTYPHBIX HAIEKTOB. ANEKBaTHOE KOMMYHHKaTHBHO-
OPHMEHTHPOBAHHOE IOBEJCHHUE B AHIJIOA3BIYHOM KOMMYHHKAaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE 00ECICUMBAETCS 3HAHUEM KIIIOUEBBIX IMPU-
3HaKOB HOPMHPOBAHHOTO, PETHOHAIBHOTO, COLMOKYJIBTYPHOTO YHOTpPEeOJICHUSI BepOaIbHBIX/HEBepOAIbHBIX CPEICTB OOIICHUS,
BBICTYIAOIIMX KOMMYHUKATHBHBIMH OPUCHTUPAMH.

Kniouesvie cnosa u @pasvi: sS3bIKOBOE NMPOCTPAHCTBO; S3BIKOBOE BPEMsl; aHIVIOA3BIYHOC KOMMYHMKAaTHBHOE HPOCTPAHCTBO;
KOMMYHHUKAaTHBHO-OPUCHTUPOBAHHOE IIOBEJCHUE B MHOS3BIYHOM KOMMYHUKAaTHUBHOM IIPOCTPAHCTBE; IMPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOU MOAXO.
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B cmamve paccmampugaiomes ocobennocmu 00yueHuss compyOHUKO8 CUNOBbIX CMPYKMYP MAKMuKe npumeHeHus
@usuueckoll cunvl, AHATUUPYIOMCA OCOHMON02UYECKIe YCTNAHO8KYU NPodeccuoHanrvhol mopanu. Buisenenst acnex-
Mbl UCNOALIOBAHUSL NOMEHYUANA BOCRUMAMENbHBIX Yeell YuebH020 3aHAMUSA, HANPAGIEHH020 HA NOO20MOBKY 00Y-
uaowezoca K peanu3ayuu npuemos 6opbobl, 6 pamkax KOmopo2o NPUMEHAEMCs MemoOUKa MOOeIUpoSanus npak-
muyeckux cumyayuil. A6mopvl cmpemamcs packpvimy uoeu MopaIbHO-NCUXOIOULECKO20 CONPOBOACOeHUs 00pa3o-
8aMENLHO20 Npoyecca cOMpYOHUKOE CUNOBbIX CIPYKIMYP 6 C8A3U C HeOOXOOUMOCIMbIO HEOPEHUS 6 NeOa202ULECKYI0
0eamenbHOCmb NPAKMUKO-0OPUEHMUPOBAHHBIX 3A0aHUTL Ol paA36UMUsL Y 00YYAIOWUXCA HABBIKOG U YMEHUL PopMU-
Posanus cnekmpa UHOUSUOYATLHO 8bIPAOOMANHBIX CNOCOD08 PeacupoSaHusl.

Kntouesvie criosa u ¢opasei: mpodeccuoHaIHLHO-HPABCTBEHHOE BOCTIUTAHHE; IEOHTOJIOTHYECKIE YCTAHOBKHU TIpodec-
CHOHAJILHOW Mopasii; npodhecCHoHaTbHO-TIPUKIaHast (U3nIecKas MOArOTOBKa; OOCBbIC MPHEMbl OOPHOBI; TIearo-
THYECKHE METOJIbI U IPUEMBI; TAKTHKA; MOACITUPOBAHNE MPAKTUUECKUX CUTYAIIHA.

CrapkoB Muxauna AjleKCaHAPOBHY

Hennon:xex EBrennsi BragmmMupoBHa, k. Guiioc. H., TOIECHT

Ypanvckuii opuouueckuii uncmumym Munucmepemea enympennux den Poccuiickoii @edepayuu, e. Examepunbype
mikhailstar7@gmail.com; penionzhec@yandex.ru

I'apeeB JImurtpuii Punarosuy, x. nea. H.

Ypanvckuii uncmumym I'ocyoapcmeennou npomugonosicapuoii ciysxcovt Munucmepcmea Poccutickoti @edepayuu
10 0enam epadicOanckol 000PoOHbl, UPE3BLIYAUHBIM CUMYAYUAM U TUKEUOAYUU NOCACOCTNEUL CIUXUIHBIX Oedcmeull,
2. Examepunbype

dimagario@yandex.ru

®OPMHUPOBAHUE KYJbTYPbI BBIFOPA IPO®ECCUOHAJIBHOI'O JEACTBUS
B XOJE OBYUYEHUA COTPYJHUKOB CUJIOBBIX CTPYKTYP
HA OCHOBE JEOHTOJIOTHYECKUX ITPUHIIUIIOB

[MpodeccronanbHO-HPaBCTBEHHOE BOCITUTAHUE COTPYAHUKOB CHIIOBBIX CTPYKTYpP (OpPMHUpYET acreKTsl mpodec-
CHOHAJIBHOW MOpaJH, KOTOpas IOMOTaeT OPUEHTUPOBATHCS B MHOTOOOPa3HON U CJIOKHOIH chepe oXpaHbl PaBOIIO-
psnKa, a TaKXKe perraTbh MHOTHE BOIPOCHI MOBCEAHEBHOM CITyKeOHOH nesTenbHOCTH [3, ¢. 74]. JleoHTONOTHMUECKHE
YCTaHOBKHM NpOo(eCCHOHATBHON MOpaii MISHHO, IIEHHOCTHO W HOPMAaTHBHO OOECIICUYMBAIOT PEasIM3alUI0 MOPab-
HBIX TpeOOBaHMH OOIIECTBa K JESTEIBHOCTH BEIIOMCTB, IIEPCOHAN KOTOPBIX pealn3yeT ACHCTBUS MO OXpaHe obuie-
CTBEHHOTO MOpsiKa. [IcOHTOIOTHSI OTBEYAET Ha BOIIPOC O TOM, XapaKTEPU3yeTCsI TH CHCTEMa HPAaBCTBCHHBIX LICHHO-
cTeli KOHKPETHOTO YelIOBEKAa OOBEKTUBHO BBICHIEH LIENIbIO, KOTOPas MOXKET BBICTYIIMTh B KayecTBE MPUOPHUTETHOTO
JIOBOJIa MPY NPHHATHM OpraHu3anroHHoro pemreHus [1, c¢. 205]. [IpodeccronanbHast Mopaib MPEABSBISET MOBBI-
IIEHHbIE TPEOOBaHMS K MOPAIILHOMY U IPO(ECCHOHATBHO-3THIECKOMY OOJIMKY COTPYIHHKA KaXXI0TO CHIIOBOTO BE-
JIOMCTBa, NIPU3HaBasi 0COOYI0 OTBETCTBEHHOCTH IEpPeJl TOCYIapCTBOM M OOIIECTBOM, ITOITOMY CPEJCTBA JICOHTOJIO-
TMYECKOr0 XapakTepa HCIOJB3YIOTCS B paMKax CHEelM(pUUECKOro BOCIUTATEIHHOTO BO3ICHCTBHS NPU 00ydeHUH
COTPYIHHUKOB CHJIOBBIX CTPYKTYP TaKTHKE IPUMEHEHHS (H3MIECKON CHIIBL.



